
"LOOP" RIFLE & PISTOL ROD - DEWEY 24" LOOP RIFLE/PISTOL ROD

One-Piece Brass; Easy To Take Along

Simple, one-piece brass rod with a finger loop on the end. Perfect for the range
and mighty handy on the bench, too. Includes brass slotted tip. Fits .22 caliber
and larger barrels.

Attributes

Name: DEWEY 24" LOOP RIFLE/PISTOL ROD
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 234000009
Mfr. No.: 24LB
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Material: Brass
Style: Pistol,Rifle
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 608060100977

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den LOOP Rifle &amp; Pistol
Rod

Einleitung
Danke, dass du dich für den LOOP Rifle &amp; Pistol Rod von DEWEY entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Putzstocks zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein Kaliber (.22 Kaliber und größer) geeignet ist.
Gehe beim Umgang mit Putzstöcken vorsichtig vor, um Verletzungen oder Schäden an der Feuerwaffe zu
vermeiden.
Halte den Putzstock außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe den Putzstock regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem Gebrauch.
Melde unsichere Produktbedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Putzstock immer in einer sicheren Umgebung, die frei von Ablenkungen ist.
Verwende den Putzstock nicht zur Reinigung von Feuerwaffen, die geladen sind oder Munition enthalten.
Achte darauf, dass die Feuerwaffe während der Reinigung immer in eine sichere Richtung zeigt.
Verwende die MessingSchlitzspitze angemessen, um Beschädigungen des Laufs zu vermeiden.
Vermeide übermäßige Kraft beim Einführen oder Entfernen des Putzstocks, um das Biegen oder Brechen zu
verhindern.
Bewahre den Putzstock an einem trockenen Ort auf, um Korrosion oder Beschädigung des Messingmaterials
zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist.
Sammle alle notwendigen Reinigungsutensilien, einschließlich des LOOP Rifle &amp; Pistol Rod.

Verwendung des Putzstocks:

Befestige die MessingSchlitzspitze sicher am Putzstock.
Führe den Putzstock vom Kammerende in den Lauf ein und achte darauf, dass er richtig ausgerichtet
ist.
Verwende eine sanfte, gleichmäßige Bewegung, um den Stock durch den Lauf zu schieben, und
vermeide plötzliche Bewegungen.
Entferne nach der Reinigung den Stock vorsichtig aus dem Lauf und achte darauf, dass keine
Rückstände zurückbleiben.

Nach der Benutzung:

Reinige den Messingstock nach der Benutzung, um Rückstände zu entfernen.
Bewahre den Putzstock in einer Schutzhülle oder einem vorgesehenen Bereich auf, um
Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den LOOP Rifle &amp; Pistol Rod verantwortungsbewusst, wenn er über die Verwendung hinaus
beschädigt ist.
Halte dich an die lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Metallprodukten.
Entsorge den Putzstock nicht im regulären Hausmüll, wenn er recycelbar ist.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zum LOOP Rifle &amp; Pistol Rod wende dich bitte an deinen Händler oder die Website
des Herstellers für zusätzliche Unterstützung und Informationen.

Bitte bewahre diesen Leitfaden für zukünftige Referenzen auf, um die sichere und effektive Verwendung deines
LOOP Rifle &amp; Pistol Rod zu gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit priorisierst!
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Safety Instruction Guide for LOOP Rifle &amp; Pistol
Rod

Introduction
Thank you for choosing the LOOP Rifle &amp; Pistol Rod by DEWEY. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your cleaning rod. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your firearm caliber (.22 caliber and larger).
Always handle cleaning rods with care to prevent injury or damage to the firearm.
Keep the cleaning rod out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the cleaning rod for any signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe product conditions or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the cleaning rod in a safe environment, free from distractions.
Do not use the cleaning rod to clean firearms that are loaded or have ammunition present.
Ensure the firearm is pointed in a safe direction at all times during cleaning.
Use the brass slotted tip appropriately to avoid damaging the barrel.
Avoid using excessive force when inserting or removing the cleaning rod to prevent bending or breaking.
Store the cleaning rod in a dry place to prevent corrosion or damage to the brass material.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is unloaded and in a safe condition.
Gather all necessary cleaning supplies, including the LOOP Rifle &amp; Pistol Rod.

Using the Cleaning Rod:

Attach the brass slotted tip securely to the cleaning rod.
Insert the cleaning rod into the barrel from the chamber end, ensuring it is aligned properly.
Use a gentle, steady motion to push the rod through the barrel, avoiding any sudden movements.
After cleaning, carefully remove the rod from the barrel, ensuring no debris is left behind.

PostUse Care:

Clean the brass rod after use to remove any residue.
Store the cleaning rod in a protective case or designated area to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the LOOP Rifle &amp; Pistol Rod responsibly if it becomes damaged beyond use.
Follow local regulations for the disposal of metal products.
Do not dispose of the cleaning rod in regular household waste if it can be recycled.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LOOP Rifle &amp; Pistol Rod, please refer to your retailer or the
manufacturer's website for additional support and information.

Please keep this guide for future reference to ensure safe and effective use of your LOOP Rifle &amp; Pistol Rod.
Thank you for prioritizing safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Varilla de
Rifle y Pistola LOOP

Introducción
Gracias por elegir la Varilla de Rifle y Pistola LOOP de DEWEY. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad importantes para garantizar el uso seguro de tu varilla de limpieza. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para el calibre de tu arma de fuego (calibre .22 y más grande).
Maneja siempre las varillas de limpieza con cuidado para evitar lesiones o daños al arma de fuego.
Mantén la varilla de limpieza fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente la varilla de limpieza en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Informa sobre cualquier condición insegura del producto o accidentes a las autoridades correspondientes.
Verifica las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre utiliza la varilla de limpieza en un entorno seguro, libre de distracciones.
No utilices la varilla de limpieza para limpiar armas de fuego que estén cargadas o tengan munición presente.
Asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura en todo momento durante la
limpieza.
Usa la punta ranurada de latón adecuadamente para evitar dañar el cañón.
Evita usar fuerza excesiva al insertar o retirar la varilla de limpieza para prevenir dobladuras o roturas.
Almacena la varilla de limpieza en un lugar seco para evitar corrosión o daños al material de latón.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y en condiciones seguras.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluyendo la Varilla de Rifle y Pistola LOOP.

Usando la Varilla de Limpieza:

Conecta la punta ranurada de latón de forma segura a la varilla de limpieza.
Inserta la varilla de limpieza en el cañón desde el extremo de la recámara, asegurándote de que esté
alineada correctamente.
Usa un movimiento suave y constante para empujar la varilla a través del cañón, evitando cualquier
movimiento repentino.
Después de limpiar, retira cuidadosamente la varilla del cañón, asegurándote de que no quede ningún
residuo.

Cuidado Posterior al Uso:

Limpia la varilla de latón después de usarla para eliminar cualquier residuo.
Almacena la varilla de limpieza en un estuche protector o en un área designada para prevenir daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la Varilla de Rifle y Pistola LOOP de manera responsable si se daña más allá del uso.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos metálicos.
No deseches la varilla de limpieza en la basura doméstica regular si puede ser reciclada.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la Varilla de Rifle y Pistola LOOP, consulta a tu minorista o
visita el sitio web del fabricante para obtener soporte e información adicional.

Por favor, guarda esta guía para futuras referencias y para asegurar el uso seguro y efectivo de tu Varilla de Rifle y
Pistola LOOP. ¡Gracias por priorizar la seguridad!
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Guide de sécurité pour la tige de nettoyage LOOP
Rifle &amp; Pistol

Introduction
Merci d'avoir choisi la tige de nettoyage LOOP Rifle &amp; Pistol de DEWEY. Ce guide fournit des instructions et
des directives de sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre de votre tige de nettoyage. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est adapté au calibre de votre arme à feu (calibre .22 et plus).
Manipulez toujours les tiges de nettoyage avec soin pour éviter les blessures ou les dommages à l'arme à feu.
Gardez la tige de nettoyage hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement la tige de nettoyage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant chaque
utilisation.
Signalez toute condition de produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez toujours la tige de nettoyage dans un environnement sûr, sans distractions.
Ne pas utiliser la tige de nettoyage pour nettoyer des armes à feu qui sont chargées ou qui ont des munitions
présentes.
Assurezvous que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre à tout moment pendant le nettoyage.
Utilisez la pointe fendue en laiton de manière appropriée pour éviter d'endommager le canon.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'insertion ou du retrait de la tige de nettoyage pour éviter de plier
ou de casser.
Rangez la tige de nettoyage dans un endroit sec pour éviter la corrosion ou les dommages au matériau en
laiton.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée et en état de sécurité.
Rassemblez tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris la tige de nettoyage LOOP Rifle
&amp; Pistol.

Utilisation de la tige de nettoyage :

Fixez solidement la pointe fendue en laiton à la tige de nettoyage.
Insérez la tige de nettoyage dans le canon par l'extrémité de la chambre, en vous assurant qu'elle est
correctement alignée.
Utilisez un mouvement doux et régulier pour pousser la tige à travers le canon, en évitant tout
mouvement brusque.
Après le nettoyage, retirez soigneusement la tige du canon, en vous assurant qu'aucun débris ne reste
à l'intérieur.

Entretien après utilisation :

Nettoyez la tige en laiton après utilisation pour enlever tout résidu.
Rangez la tige de nettoyage dans un étui de protection ou un endroit désigné pour éviter les
dommages.

Instructions d'élimination



Éliminez la tige de nettoyage LOOP Rifle &amp; Pistol de manière responsable si elle devient endommagée
audelà de l'utilisation.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits métalliques.
Ne jetez pas la tige de nettoyage dans les déchets ménagers réguliers si elle peut être recyclée.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la tige de nettoyage LOOP Rifle &amp; Pistol, veuillez consulter
votre détaillant ou le site Web du fabricant pour un soutien et des informations supplémentaires.

Veuillez conserver ce guide pour référence future afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de votre tige de
nettoyage LOOP Rifle &amp; Pistol. Merci de donner la priorité à la sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LOOP Rifle
&amp; Pistol Rod

Introduzione
Grazie per aver scelto il LOOP Rifle &amp; Pistol Rod di DEWEY. Questa guida fornisce importanti istruzioni di
sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro del tuo cleaning rod. Ti preghiamo di leggere attentamente
questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per il calibro della tua arma da fuoco (.22 calibro e superiori).
Maneggia sempre i cleaning rod con cura per prevenire infortuni o danni all'arma da fuoco.
Tieni il cleaning rod fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il cleaning rod per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Riporta eventuali condizioni di prodotto non sicure o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il cleaning rod in un ambiente sicuro, privo di distrazioni.
Non utilizzare il cleaning rod per pulire armi da fuoco cariche o con munizioni presenti.
Assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura in ogni momento durante la pulizia.
Utilizza la punta slottata in ottone in modo appropriato per evitare di danneggiare la canna.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante l'inserimento o la rimozione del cleaning rod per prevenire
piegamenti o rotture.
Conserva il cleaning rod in un luogo asciutto per prevenire corrosione o danni al materiale in ottone.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica e in condizioni di sicurezza.
Raccogli tutti i materiali di pulizia necessari, incluso il LOOP Rifle &amp; Pistol Rod.

Utilizzo del Cleaning Rod:

Fissa saldamente la punta slottata in ottone al cleaning rod.
Inserisci il cleaning rod nella canna dall'estremità della camera, assicurandoti che sia allineato
correttamente.
Utilizza un movimento gentile e costante per spingere il rod attraverso la canna, evitando movimenti
bruschi.
Dopo la pulizia, rimuovi con attenzione il rod dalla canna, assicurandoti che non rimanga detrito.

Cura PostUso:

Pulisci il rod in ottone dopo l'uso per rimuovere eventuali residui.
Conserva il cleaning rod in un caso protettivo o in un'area designata per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il LOOP Rifle &amp; Pistol Rod in modo responsabile se diventa danneggiato oltre l'uso.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti metallici.
Non smaltire il cleaning rod nei rifiuti domestici regolari se può essere riciclato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il LOOP Rifle &amp; Pistol Rod, ti preghiamo di fare riferimento
al tuo rivenditore o al sito web del produttore per ulteriori supporto e informazioni.



Ti preghiamo di conservare questa guida per future consultazioni per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo
LOOP Rifle &amp; Pistol Rod. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pręta do Strzelb i
Pistoletów LOOP

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pręta do strzelb i pistoletów LOOP firmy DEWEY. Niniejszy przewodnik zawiera ważne
instrukcje dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki, które zapewnią bezpieczne użytkowanie Twojego pręta
czyszczącego. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do kalibru Twojej broni palnej (kaliber .22 i większy).
Zawsze obchodź się z prętami czyszczącymi ostrożnie, aby zapobiec urazom lub uszkodzeniu broni palnej.
Przechowuj pręt czyszczący z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj pręt czyszczący pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki produktu lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj pręta czyszczącego w bezpiecznym środowisku, wolnym od rozproszeń.
Nie używaj pręta czyszczącego do czyszczenia broni palnej, która jest załadowana lub ma obecny nabój.
Upewnij się, że broń palna jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały czas czyszczenia.
Używaj mosiężnej końcówki z szczeliną w sposób odpowiedni, aby uniknąć uszkodzenia lufy.
Unikaj stosowania nadmiernej siły przy wkładaniu lub wyjmowaniu pręta czyszczącego, aby zapobiec zgięciu
lub złamaniu.
Przechowuj pręt czyszczący w suchym miejscu, aby zapobiec korozji lub uszkodzeniu materiału mosiężnego.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoja broń palna jest rozładowana i w bezpiecznym stanie.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały do czyszczenia, w tym pręt do strzelb i pistoletów LOOP.

Używanie Pręta Czyszczącego:

Bezpiecznie przymocuj mosiężną końcówkę z szczeliną do pręta czyszczącego.
Włóż pręt czyszczący do lufy od strony komory, upewniając się, że jest prawidłowo ustawiony.
Używaj delikatnego, stałego ruchu, aby przesunąć pręt przez lufę, unikając nagłych ruchów.
Po czyszczeniu ostrożnie wyjmij pręt z lufy, upewniając się, że nie pozostawiasz żadnych
zanieczyszczeń.

Pielęgnacja Po Użyciu:

Oczyść mosiężny pręt po użyciu, aby usunąć wszelkie pozostałości.
Przechowuj pręt czyszczący w ochronnym etui lub wyznaczonym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj pręt do strzelb i pistoletów LOOP odpowiedzialnie, jeśli stanie się uszkodzony lub nie nadaje się do
użycia.
Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji produktów metalowych.
Nie wyrzucaj pręta czyszczącego do zwykłych odpadów domowych, jeśli można go poddać recyklingowi.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących pręta do strzelb i pistoletów LOOP, prosimy o skontaktowanie się z
lokalnym sprzedawcą lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania dodatkowego wsparcia i
informacji.

Prosimy o zachowanie tego przewodnika na przyszłość, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie pręta do
strzelb i pistoletów LOOP. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa!
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Turvaohjeet LOOP RIFLE &amp; PISTOL ROD:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit DEWEY:n LOOP RIFLE &amp; PISTOL ROD:in. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
suosituksia, jotka varmistavat siivouspuikon turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote sopii aseesi kaliiperille (.22 kaliiperista ja suuremmista).
Käsittele siivouspuikkoja aina varovasti vammojen tai aseen vaurioitumisen estämiseksi.
Pidä siivouspuikko lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti siivouspuikon kunto ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuoteolosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä siivouspuikkoa aina turvallisessa ympäristössä, jossa ei ole häiriötekijöitä.
Älä käytä siivouspuikkoa puhdistaaksesi aseita, jotka ovat ladattuja tai joissa on ammuksia läsnä.
Varmista, että ase on koko ajan osoitettu turvalliseen suuntaan puhdistuksen aikana.
Käytä messinkistä viiltohuulta asianmukaisesti välttääksesi piipun vaurioitumisen.
Vältä liiallista voimaa siivouspuikon työntämisessä tai poistamisessa, jotta vältät taipumisen tai rikkoutumisen.
Säilytä siivouspuikko kuivassa paikassa, jotta vältät korroosion tai messinkimateriaalin vaurioitumisen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistusvälineet, mukaan lukien LOOP RIFLE &amp; PISTOL ROD.

Siivouspuikon käyttö:

Kiinnitä messinkinen viiltohuuli tiukasti siivouspuikkoon.
Työnnä siivouspuikko piippuun patruunapesän päästä varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Käytä hellävaraista, tasaista liikettä työntäessäsi puikkoa piipun läpi, vältä äkillisiä liikkeitä.
Puhdistuksen jälkeen poista puikko varovasti piipusta varmistaen, ettei roskia jää jäljelle.

Käytön jälkeinen huolto:

Puhdista messinkinen puikko käytön jälkeen, jotta mahdolliset jäämät poistuvat.
Säilytä siivouspuikko suojakotelossa tai määrätyssä paikassa vaurioiden estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä LOOP RIFLE &amp; PISTOL ROD vastuullisesti, jos se vaurioituu käyttökelvottomaksi.
Noudata paikallisia sääntöjä metallituotteiden hävittämisestä.
Älä hävitä siivouspuikkoa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se voidaan kierrättää.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita LOOP RIFLE &amp; PISTOL ROD:sta, ota yhteyttä jälleenmyyjääsi tai
valmistajan verkkosivustolle saadaksesi lisätietoja ja tukea.

Pidä tämä opas tallessa tulevaa käyttöä varten, jotta voit varmistaa LOOP RIFLE &amp; PISTOL ROD:si turvallisen
ja tehokkaan käytön. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle!
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Säkerhetsinstruktionsguide för LOOP Rifle &amp;
Pistol Rod

Introduktion
Tack för att du valt LOOP Rifle &amp; Pistol Rod från DEWEY. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker användning av din rengöringsstav. Vänligen läs detta dokument noggrant innan du
använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för din vapenkaliber (.22 kaliber och större).
Hantera alltid rengöringsstänger med försiktighet för att förhindra skador på dig själv eller vapnet.
Håll rengöringsstaven utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet rengöringsstaven för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Rapportera eventuella osäkra produktförhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid rengöringsstaven i en säker miljö, fri från distraktioner.
Använd inte rengöringsstaven för att rengöra vapen som är laddade eller har ammunition närvarande.
Se till att vapnet alltid pekar i en säker riktning under rengöringen.
Använd den mässingsslitsade spetsen på rätt sätt för att undvika skador på pipan.
Undvik att använda överdriven kraft när du sätter in eller tar bort rengöringsstaven för att förhindra böjning
eller brott.
Förvara rengöringsstaven på en torr plats för att förhindra korrosion eller skador på mässingsmaterialet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt vapen är oladdat och i ett säkert skick.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive LOOP Rifle &amp; Pistol Rod.

Använda rengöringsstaven:

Fäst den mässingsslitsade spetsen ordentligt på rengöringsstaven.
Sätt in rengöringsstaven i pipan från kammeränden, och se till att den är korrekt justerad.
Använd en försiktig, stadig rörelse för att trycka staven genom pipan, undvik plötsliga rörelser.
Efter rengöring, ta försiktigt bort staven från pipan, och se till att inget skräp lämnas kvar.

Efter användning:

Rengör mässingsstaven efter användning för att ta bort eventuella rester.
Förvara rengöringsstaven i ett skyddande fodral eller avsett område för att förhindra skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera LOOP Rifle &amp; Pistol Rod ansvarsfullt om den blir skadad bortom användning.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Kassera inte rengöringsstaven i vanligt hushållsavfall om den kan återvinnas.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående LOOP Rifle &amp; Pistol Rod, vänligen hänvisa till din återförsäljare
eller till tillverkarens webbplats för ytterligare support och information.



Vänligen behåll denna guide för framtida referens för att säkerställa säker och effektiv användning av din LOOP Rifle
&amp; Pistol Rod. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Bezpečnostní pokyny pro LOOP Rifle &amp; Pistol
Rod

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LOOP Rifle &amp; Pistol Rod od společnosti DEWEY. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné používání vašeho čištění tyče. Před použitím produktu si
prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt vhodný pro kalibr vaší zbraně (.22 kalibr a větší).
Vždy zacházejte s čistícími tyčemi opatrně, abyste předešli zranění nebo poškození zbraně.
Držte čistící tyč mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte čistící tyč na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Hlaste jakékoli nebezpečné podmínky produktu nebo nehody příslušným úřadům.
Kontrolujte aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy používejte čistící tyč v bezpečném prostředí, bez rozptýlení.
Nepoužívejte čistící tyč k čištění zbraní, které jsou nabité nebo mají přítomnou munici.
Zajistěte, aby byla zbraň neustále namířena bezpečným směrem během čištění.
Používejte mosazný štěrbina správně, abyste se vyhnuli poškození hlavně.
Vyhněte se použití nadměrné síly při zasouvání nebo vyjímání čistící tyče, aby nedošlo k ohnutí nebo zlomení.
Ukládejte čistící tyč na suchém místě, abyste předešli korozi nebo poškození mosazného materiálu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zajistěte, aby byla vaše zbraň vybitá a v bezpečném stavu.
Shromážděte všechny potřebné čistící potřeby, včetně LOOP Rifle &amp; Pistol Rod.

Používání čistící tyče:

Pevně připevněte mosazný štěrbina k čistící tyči.
Vložte čistící tyč do hlavně od konce komory, zajistěte, aby byla správně zarovnána.
Používejte jemný, stabilní pohyb k zasunutí tyče do hlavně, vyhněte se jakýmkoli náhlým pohybům.
Po čištění opatrně vyjměte tyč z hlavně, abyste zajistili, že za sebou nezanecháte žádné nečistoty.

Údržba po použití:

Po použití vyčistěte mosaznou tyč, abyste odstranili jakékoli zbytky.
Uložte čistící tyč do ochranného pouzdra nebo určené oblasti, abyste předešli poškození.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se LOOP Rifle &amp; Pistol Rod odpovědně, pokud se stane poškozenou a nevyužitelnou.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci kovových produktů.
Nevyhazujte čistící tyč do běžného domácího odpadu, pokud ji lze recyklovat.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se LOOP Rifle &amp; Pistol Rod, obraťte se prosím na svého
prodejce nebo webové stránky výrobce pro další podporu a informace.

Prosím, uchovejte si tento průvodce pro budoucí použití, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání vaší LOOP
Rifle &amp; Pistol Rod. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti!




